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blessing that incorporates the concept of all NI ™17 XY™ NINMIK WOUN NPyynxT
and the last three

blessings, and he will then have fulfilled his obligation.
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(16) The burnt-offering Altar with its copper grating, its rods and all of its
vessels; the Laver with its base; (17) The lacework curtains of the Courtyard,
its pillars, its sockets, and the Veil for the entrance to the Courtyard; (18) The
stakes of the Sanctuary and the stakes of the Courtyard, and their ropes;
(19) The laced coverings for holy use; the holy garments for Aharon the priest

RASHI

a7 PIIR DX VPTAY IR — [meaning, “its
pillars, its sockets” — however, while both
terms (“its”) are referring to the Courtyard,
the pronominal suffix of YI2¥ is masculine,
while that of T°1IR is feminine.] Here we see

the Courtyard being referred to in the
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masculine and the feminine. Likewise, there — Niy™11 00 072 11WP71 l_?‘lpl:\'? L )

are many words [that can take on both — WRT TH2M .DITMINM M2 WA KW yIKa
genders]. And the Veil for the entrance

to the Courtyard — /[This was not the Veil at the Sanctuary entrance mentioned in verse
15 above, but rather,] the curtain [of wool and linen (see verse 27:16)] which was spread out
on the eastern flank of [the Courtyard, veiling] the central twenty cubits of the Courtyard's
width, which was [altogether] fifty cubits wide— of which fifteen cubits was closed off at the
northern side [of this eastern flank, by lace curtains attached to pillars (see verses 27:13-15)],
and similarly [fifteen cubits closed off] at the southern side, as the verse says (27:14-15),
“Fifteen cubits of lacework curtains for one shoulder [... And for the other shoulder, fifteen
(cubits' worth) of lacework curtains].” (18) NN — The edges of the [Sanctuary and
Courtyard] sheets were tied onto these stakes, which were inserted into the ground, in order
to prevent the sheets from flapping in the wind. DN — [These were] ropes with which to
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and his son's garments, with which to serve. (20) The entire community

of the Children of Israel then left Moshe's presence. (21) And every man whose

heart inspired him, came; and everyone who was of generous spirit, brought

the donation to the Lord for making the Tent of Appointment and for all [that
was needed for] its Service, and for the holy garments.
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RASHI

tie [up the sheets to the stakes (see preceding
Rashi)]. q9) TWT 731 — [These were
laced fabrics used] to cover the Holy Ark, the
Table, the Menorah and the Altars, when [the Sanctuary was] dismantled [in preparation] for

travelling on [to the next encampment].
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(28) And the work of the bases was in this manner; they had frames [spanning
between the wheels], and [above the frames were] casings that [surrounded
panel strips and] were between the panel strips; (29) And on the casings that
were between the panel strips were [decorated] lions, oxen, and cherubim; and
upon the panel strips there was a seat above [in which was placed a basin]; and
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(28) And casings — they were like planks
(see full Rashi). Panels — like rungs [of a
ladder]. 29) And on the casings — were
decorated with forms of lions, forms of oxen
and cherubim. A seat — a seat to place the
basin on top of. m> — [wreaths] in the

el
P .onabwn miIkPav Pnd LANaom (o)
nMnYR LA Araena S ) My
D02 11 .3 DM P NTIK nmy
PN 31 PRy LANd by avan 2wy
{7 00 T TR Apyn G monhaIrm

Sform of a male and female together. T WY — ie., hammered thin plates.
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beneath the lions and oxen were wreaths of thin work. (30) And each base had
four copper wheels, and [in between the casings above were] boards of copper
[serving as the inner frame of the wagon]; and its four corners [i.e., of the seat
covering the top] had [supporting] shoulders [sitting on top of the copper
boards underneath, which supported the weight of the basin]; under the basin
were the [supporting] shoulders molten, at the side of each were wreaths.
(31) And its mouth [i.e., of the circular rim of the seat which was inserted]
inside [the matching circular cavity of] the roof of the [wagon] base extended
above [the roof of the base] a cubit; and the [rim of the] mouth [of the circular
cavity in the roof was also half a cubit high and] was round according to the
work of the seat, [its diameter] a cubit and a half; and also upon its [half cubit
high rimmed] mouth were engravings, and their frames [i.e., the bottom frame
of the wagon], were square, not round [only the top half cubit was round].
(32) And under the frames were four wheels; and the axletrees of the wheels
were in the base; and the height of a wheel was a cubit and half. (33) And the
wheels were like chariot wheels; their axles, and their holes [into which were
inserted the axles] and their rims, and their spokes, were all cast.
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(30) 301 — e, boards. And its four 13 SY .nnkys AYaIN oEn a0 O)
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each shoulder there was a male and female
decorated together. (31) And its mouth —
i.e., of the seat protruded from the mouth of
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the base roof. (32) Q°IDINT MT™ — this is the wood [beam] inserted into the wheels [i.e.,
the axle]. In the base — it was cast with one pouring. (33) D"PWM — the enclosure
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around [i.e., the rim]. QWM — the arms MY .DMIM 2720 D700 DIPRYM (9)
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(8) A king who sits on the throne of judgment scatters away all evil with his

eyes. (9) Who can say, I have made my heart clean, [ am pure from my sin?

(10) Different weights, and different measures, both of them alike are an

abomination to the Lord. (11) Even a child is known by his doings, whether

that which he does is pure and upright. (12) The hearing ear, and the seeing eye,

the Lord has made them both. (13) Do not love sleep, lest you become poor;
open your eyes, and you shall be satisfied with bread.
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(8) MM — means, as scattered in the wind. 9127 " AR 1M (0) N7 T M IR (D
© Who can say — [literally who says, KM 1177 Tyyn 1o Ay @) o
means here] who can say. (12) The Lord 17071 nX aX™ Py Q0m nyniv K2 yon
has made — as if to say that they are His W R LU e ()

handiwork and He desire an ear that hears

rebuke [when necessary] and an eye that sees what may develop. 13) W 12 — lest you

become poor.

Mishnah Bava Batra chapter 2 2 P9D XN2 K22 1AW

(1) A man should not dig a [round] pit [in his ~ X?1 ,i727 2¢ 1927 Tmo 792 o7X 7B X2 R
own field] close to the pit of his neighbor, nor ~ N3723 X2 , 01 N2y X2 ,AWR X7 00
a [long narrow] ditch nor a cave nor a HW5W 20 onian P 12 DR NL)N /0212
water-channel nor a laundry pool [thereby

weakening the pit of his neighbor], unless he keeps them at a distance of at least three
handbreadths from the wall of his neighbor's pit [and since the width of the wall of the pit
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itself is also three handbreadths, therefore,
between the air space of the two, there is at
least six handbreadths] and plasters [thus
waterproofing the sides]. A man should keep
[piles of] olive refuse [remaining after being
pressed for oil], manure, salt, lime, and flint
stones at least three handbreadths from his
neighbor's wall [proximity of these materials
to walls are damaging] or (see Tosfot Yom
Tov) apply plaster to the wall. Seeds, plow
furrows, and urine should be kept three
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handbreadths from the wall [all these weaken

the wall]. Millstones should be kept three handbreadths away as measured from the upper
stone, which means four from the lower stone [which is one handbreadth wider than the upper
millstone; as the vibrations can cause damage to the wall]. An oven [whose heat causes
damage] should be kept three handbreadths [distant from a wall] measuring from the foot of
the base, which means four from the top of the base [a platform was made for the oven to sit
on, the top was made to fit the dimensions of the oven, while its base was wider than the top
by one handbreadth]. (2) An oven may not be set up in a room unless there is at least four
cubits of empty space above it [otherwise it may set fire to the ceiling]. If it is set up in an
upper storey, there must be plaster flooring at least three handbreadths thick beneath it
[otherwise, it may set fire to the floor beams. [However,] for a stove [which gives off less heat
than an oven] one handbreadth [of plaster flooring underneath] is sufficient. If, [in spite of
these precautions,] damage is caused, he [the owner of the oven] must, [nevertheless,] pay for
the damage. [However, regardless of the same liability, whether or not he took the proper
precautions, the neighbors have a right to insist that he take them]. Rabbi Shimon,
however, says; All these distancing precautions were only set with the idea that if [after

observing them] he still causes damage, he is not liable to pay [the halachah does not
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follow Rabbi Shimon]. (3) A man may not
open a bakery or a dyer's workshop under his
neighbor's storeroom, nor a cowshed. As a
matter of fact, the Rabbis,
bakery or dyer's workshop to be opened]

did permit [a

under [a] wine [storeroom, since smoke is
beneficial to wines], but not a cowshed [its
odor does cause damage to wine]. [If a
resident of a courtyard desires to open] a
shop in the courtyard, his neighbor may
restrain him on the grounds that he will not be
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able to sleep due to the noise of people

coming and going. A man, however, may produce articles [in the courtyard] to take out and
sell in the market, and his neighbor cannot prevent him on the grounds that he cannot sleep
from the noise of the hammer or [the grinding] of the millstones or [the noise] of the children
[learning Torah. But, regarding the teaching of children other subjects, he may object]. ) If
a man has a wall running perpendicular to his neighbor's wall, he should not build another
perpendicular wall alongside, unless he keeps it [at least] four cubits away [from his other
wall, so that there is a distance of four cubits between the two parallel walls enabling people
to walk in the area and thus harden the ground, which is beneficial to all three walls]. If [one
builds a wall and] there are windows [in the neighbor's opposite wall]: He must leave a clear
space of four cubits whether above [i.e., if there was a space of less than four cubits from the
top of the newly-built wall to the window, he may force the other to lower the wall so that
one cannot stand on top of the wall and see inside his window] or below [if the window was
below the wall, he may force the other to raise the wall until there is a distance of four cubits
from the top to his window] or opposite [if his wall is opposite, it must be a distance of at least
four cubits so that it does not block sunlight]. (5) A ladder must be kept away from a [neighbor's]
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dovecote four cubits so that a weasel should
not be able to spring [from the ladder onto
the cote and kill the doves]. And a wall must
be distanced four cubits from the [neighbor's]
[roof] gutter so that he has room to lean a
ladder [to climb up and clean his gutter]. A
dovecote must be kept fifty cubits from town
[so that the birds don't eat the seeds of
vegetable gardens]. One should not put up a
dovecote on his own field unless he owns an
area of fifty cubits all around. Rabbi Yehudah
says; The space should be sufficient for
planting four kor [i.e., one kor for each
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direction], which is as much as a bird flies at 17X OX] .07 091 X1 PRIP LARTR VYA
one time [a kor equals thirty se'ah, a se'ah will

sow an area fifty cubits squared, one se'ah = 50 x 50 = 2500 x 30 = 75,000 square cubits,
which is an area of 273.86 cubits squared]. If, however, he purchased the dovecote [from
another] with only the space for sowing a quarter of a kav all around [one kav equals 1/6 of
a se'ah, which equals 416 square cubits, 1/4 of which is 104.16 square cubits], he has the right
to keep it. (6) A young pigeon which is found on the ground within fifty cubits from a cote,
belongs to the owner of the cote; if found beyond fifty cubits from the cote, it belongs to the
finder. If it is found between two cotes [i.e., within fifty cubits of each], it belongs to the one
whose cote is closer. If it is exactly midway they divide. (7) Trees are kept a distance of
twenty-five cubits from [the outer boundary of] a city; carob and sycamore trees [whose leaves
are more plentiful] fifty cubits [it is aesthetically pleasing for a city to have an empty expanse
surrounding it]. Abba Shaul says that all non-fruit-bearing trees should be kept at a distance
of fifty cubits [from the city, since they are not as flattering to the appearance of the city]. If
the town was there first, [and, by definition, the tree was illegally planted] the tree is cut down
and no compensation is offered. If the tree was there first, it is cut down but,
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compensation must be offered [by the owner
of the city]. If there is a doubt which came
first, it is cut down and no compensation is
given [since, the tree is cut down in either
case, therefore, the burden of proof is on the
owner of the tree, who is now trying to
collect from the city]. (8) A fixed granary and
threshing-floor [i.e., one which has large
piles of grain and employs a winnowing
shoveling device] must be kept fifty cubits
from a city [since chaff, in large quantities
such as is produced from a fixed granary, can
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damage city residents]. A man should not set

up a fixed granary threshing-floor on his own field, unless he owns an area of fifty cubits all
around [since] he must keep it away a sufficient distance from the saplings and plowed fields
of his neighbor to prevent them from being damaged. (9) Carrion, graves, and tanneries must
be kept fifty cubits from a city [due to their foul smell]. A tannery may only be set up on the
east side of the city [the east wind, usually being warm and gentle, does not carry the odor to
the city]. Rabbi Akiva, however, says; It may be set up on any side except the west [which is
the direction we face during prayer], providing it is kept fifty cubits away. (10) Water pools
[in which flax is soaked and are detrimental to vegetation] must be kept away from vegetables,
and leeks [which are damaging to the taste of onions must be kept away] from onions and
mustard plants [kept away] from beehives [so as not to damage the flavor of the honey]. Rabbi
Yose however, declares it permissible in the case of mustard [the mustard farmer says; Why
should I take away the mustard, you take away your bees; the halachah follows Rabbi Yose].
1) Trees are kept a distance of twenty-five cubits from a pit [in a neighbor's field, so that the
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2k VAYAKHEL FOR WEDNESDAY
roots don't damage the pit], carob or
sycamore [trees, whose roots are more

numerous] fifty cubits; it makes no difference
whether [the tree is] on higher [or lower
ground] or is level with the pit. If the pit was
there first [and the neighbor then planted the
tree afterwards], he can have the tree cut
down, but pays compensation [for the tree,
since in actuality, the tree will not encroach
on the other's pit until many years later.
Therefore, even though he may cut it down,
he still pays compensation for it]. If the tree
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was there first, he cannot cut it down. If there

isadoubtwhich came first, he cannothave itcutdown [since he has the burden of proof]. Rabbi Yose,
however, says; Even if the pit was there before the tree, he cannot have the tree cut down
because this one is permitted to dig on his property, while the other is permitted to plant on
his property, [the halachah follows Rabbi Yose]. (12) [In a case where there is no threat of
damage from roots, still] one should not plant a tree [in his own field] near his neighbor's field
unless he keeps it at a distance of four cubits [from the other's field]; regardless of whether it
is a vine or any other trees [since this will allow him an area in which to maneuver a plow
without encroaching on his neighbor's property]. If there is a fence between the two fields
[thus each is physically prevented from encroaching upon the other's field while plowing],
each may plant right up to the fence on his side. If the roots [of one man's tree] spread into
his neighbor's field, [the latter] can dig them out up to a depth of three handbreadths so that
they should not impede his plow. If he digs a pit, ditch, or cave, [and discovers the roots in
his way] he may dig them out [to any depth], and the wood belongs to him. [However, if the
roots were within a distance of sixteen cubits of the tree, the wood belongs to the owner of
the tree since up until that distance it derives its nourishment from the tree.] (13) If the branches
of one's tree overhang into a neighbor's field, he may cut away the branches to a height
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sufficient to allow him to [ride underneath,
with an ox and plow and raise his hand to its
fullest height in order to] use the ox-goad [or
whip] over the plow. If the tree is a carob or
sycamore [whose leaves are thick and prevent
sunshine from reaching his produce], he can
cut down [all the branches] plumb [with the
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boundary line]. If the field is irrigated,

[the branches of all] trees may be cut down plumb [with the boundary line, since any shade
is detrimental to this type of field]. Abba Shaul [argues on the beginning of the Mishnah and]
says that the branches of any non-fruit-bearing tree [not only those of carob or sycamore] can
be cut down plumb [with the boundary line; the halachah does not follow Abba Shaul]. (14) If
the branches of one's tree overhang a public thoroughfare, the branches should be cut away to
a height sufficient to allow a camel and its rider to pass underneath. Rabbi Yehudah says; [Not
that high; rather, it should be cut] sufficient for a camel laden with flax or bundles of twigs
[to pass underneath, since a rider can always bend down]. Rabbi Shimon says that [the
branches of] all trees should be cut away plumb [with the street] to guard against impurity
[since one walking underneath the branches may become impure via tumat ohel —

overshadowing (see Chok vol 5 pg. 503)].
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[The Mishnah states: “And his neighbor  X¥ "Xl XU™ RI¥ °Xn nipirnd 2ipn X9

cannot prevent him on the grounds that he
cannot sleep] from the noise of the children.”
Why is the rule in the second case not the
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same as in the first [where his neighbor

may restrain someone from opening a shop in the courtyard on the grounds that he will
not be able to sleep because of the noise of people coming and going]? — Abaye replied: The
second clause must refer to [a man in] another courtyard. Said Rava to him: If that is so, the
Mishnah should say: “In another courtyard it is permissible” — Rather, said Rava: the concluding
words refer to schoolchildren, from the time of the regulation of Yehoshua ben Gamla, of
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whom Rabbi Yehudah has told us in the
name of Rav: Truly the name of that man is
to be blessed, and Yehoshua ben Gamla is his
name, for were it not for him the Torah
would have been forgotten from Israel. For at
first, if a child had a father, his father taught
him Torah, and if he had no father, he did not
learn Torah. By what [verse of the Scripture]
did they guide themselves? — By the verse,
And you will teach them [to your children],
laying the emphasis on the word “you.” They
then passed an ordinance that teachers of
children should be appointed in Jerusalem.
By what verse did they guide themselves? —
By the verse, “For from Zion shall the Torah
go forth.” (Isaiah 2:3) Even so, if a child had
a father, the father would take him up to
Jerusalem and have him taught there, and if
not, he would not go up to learn there. They,
therefore, ordained that teachers should be
appointed in each province, and that boys
should enter school at the age of sixteen or
seventeen. [They did so] and if the teacher
punished them they used to rebel, and leave
the school. Until Yehoshua ben Gamla came
and ordained that teachers of young children
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should be appointed in each district and each town and that children should enter school at the
age of six or seven. Rav said to Rabbi Shmuel bar Shilat; Before the age of six do not accept
pupils; from that age, you can accept them and stuff them with Torah like an ox. Rav also said
to Rabbi Shmuel bar Shilat; When you punish a pupil, only hit him with a shoe lace [so as
not to cause any injury]. The attentive one will read [by himself] and if one is inattentive, put
him next to a diligent one. [....] Rava further said: The number of pupils to be assigned to each
teacher is twenty-five. If there are fifty, we appoint two teachers. If there are forty, we appoint
an assistant, at the expense of the town. Rava also said: If we have a teacher who gets on with
the children and there is another one who can get on better, we do not replace the first with the
second, for fear that the second, when appointed, will become indolent [once he has no
competitor]. Rabbi Dimi from Nehardea, however, held that he would exert himself still more,
if appointed [since he has to prove himself better than the one let go, as is said]: “The jealousy
of scribes increases wisdom.” Rava further stated: If there are two teachers, one of whom gets
on fast [i.e., teaches a lot of material] but with mistakes [i.e., he is not careful that his students
make no mistakes] and the other, [teaches] slowly but without mistakes; we appoint the one



authority [over others]; if not, do not accept
[such a position]. And King David, peace be
upon him, said; (Psalms 131:1-2), “Lord, my
heart is not haughty [... nor do I exercise

myself in great matters] my soul is like a child
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who is weaned from his mother.”
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(- This is the blessing that they instituted as
a condensation of all the middle blessings:
Give us understanding, Lord, our God, to
know Your ways; circumcise our hearts to
fear You; forgive us, be with us so that we
may be redeemed; distance us from pain;
satisfy us and let us dwell in the beauty of
Your land; gather the dispersed from the four
[corners of the world]; may those who stray
from the knowledge of You, be judged; raise
let the
righteous rejoice in the building of Your city,

Your hand against the wicked;

the reestablishment of Your Temple, the
sprouting of pride of David, Your servant,
and the preparation of the lamp of the son of
Yishai, Your anointed one; may You answer
before we call, as it says; (Isaiah 65:24) “It
will be that before they call, I will answer;

while they are still speaking, I will hear.” For
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You are the one Who answers in every time of distress, Who redeems and saves from every
trouble. Blessed are You, Who hears prayer.  When does this apply? In the summer: However,
during the winter, a person may not say this condensed prayer because he must recite the prayer for
rain in the blessing about the years. So, too, at the conclusion of the Sabbath or a Festival, a
person may not say the condensed prayer because he must recite the havdalah [prayer separating

the Sabbath from the weekdays] in the blessing; You favor man with knowledge.
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The men came together with the women. Everyone generous of heart,
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